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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 27 май 2024 г. 

До: Делегациите 

Относно: Заключения на Съвета относно привеждането на Плана за действие 
на ЕС относно правата на човека и демокрацията за периода 2020—
2024 г. в съответствие с многогодишната финансова рамка за периода 
2021—2027 г. 

  

Приложено се изпраща на делегациите заключенията на Съвета относно привеждането на 

Плана за действие на ЕС относно правата на човека и демокрацията за периода 2020—2024 г. 

в съответствие с многогодишната финансова рамка за периода 2021—2027 г., одобрени от 

Съвета на неговото 4 028-о заседание на 27 май 2024 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно привеждането на Плана за действие на ЕС относно 

правата на човека и демокрацията за периода 2020—2024 г. в съответствие с 

многогодишната финансова рамка за периода 2021—2027 г. 

 

1. Съветът подчертава колективния подход „Екип Европа“ за изпълнение на 

ангажиментите по Плана за действие на ЕС относно правата на човека и демокрацията 

за периода 2020—2024 г. на световно, регионално и национално равнище, включително 

чрез работата на върховния представител на Европейския съюз по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, Европейската комисия, специалния 

представител на ЕС за правата на човека, Европейската служба за външна дейност, 

делегациите и службите на ЕС, мисиите и операциите по линия на ОПСО и приноса на 

държавите членки и партньорите от гражданското общество. 

2. Планът за действие се изпълнява в международна среда, белязана от нарастване на 

въоръжените конфликти, възход на авторитаризма и засилено отхвърляне в световен 

мащаб на правата на човека, включително на равенството между половете. В този 

контекст Съветът припомня решителните усилия на ЕС в подкрепа на многостранното 

сътрудничество, което насърчава основания на правила международен ред, в центъра 

на който стои системата на ООН за правата на човека. ЕС подновява ангажимента си 

към всички права на човека като универсални, неделими, взаимозависими и 

взаимосвързани, били те граждански, културни, икономически, политически или 

социални. ЕС изтъква отново ангажираността си с равенството, недискриминацията и 

правото на всички хора да се ползват от пълния набор от човешки права и основни 

свободи, с участието, наред с другото, на младите, момичетата и жените, лицата с 

увреждания и ЛГБТИ, както и със защитата на хората в неравностойно, уязвимо и 

маргинализирано положение, включително децата. Отстъплението от демокрацията по 

света, продължаващото подкопаване на правата на човека, дезинформацията и 

злонамереното използване на бързо развиващите се технологии потвърждават 

необходимостта от решителни, ефективни и съгласувани действия за отстояване и 

постигане на напредък в областта на правата на човека и демократичните принципи и 

ценности, от по-нататъшното им интегриране във всички външни политики на ЕС и от 

демонстриране на тяхното решаващо значение за мирните и проспериращи общества. 
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3. Ефективното изпълнение на плана за действие, включително чрез тематичната 

програма за правата на човека и демокрацията в рамките на Инструмента за съседство, 

сътрудничество за развитие и международно сътрудничество – Глобална Европа за 

периода 2021—2027 г., която стъпва твърдо върху целите и приоритетите на плана за 

действие, е от съществено значение, за да се гарантира непрекъсната силна подкрепа за 

защита на демокрацията и насърчаване на зачитането на правата на човека. 

4. Съветът отбелязва, че в междинния преглед на плана за действие се стига до 

заключението, че неговите приоритети все още са валидни и че този план за действие 

се ползва от привеждането му в съответствие с настоящата многогодишна финансова 

рамка. Това съществено привеждане в съответствие следва да продължи, тъй като е 

позволило на съответните тематични и географски програми да допринесат пряко за 

изпълнението на приоритетите на плана за действие, като по този начин се гарантира 

неговото въздействие и ефективност. 

5. За да се постигне максимално полезно взаимодействие между плана за действие и 

тематичните и географските програми, Планът за действие относно правата на човека и 

демокрацията за периода 2020—2024 г. се удължава до 2027 г., за да бъде приведен в 

съответствие с пълния цикъл на многогодишната финансова рамка за периода 2021—

2027 г. 

6. Съветът потвърждава ангажимента на ЕС да насърчава глобален и цялостен подход за 

изграждане на устойчиви, приобщаващи и демократични общества в труден глобален 

контекст. Подкрепата за гражданското общество и правозащитниците, укрепването на 

почтеността на изборите и засилването на участието в обществения и политическия 

живот, особено на жените и младите хора, са основни приоритети на външната 

политика на ЕС. Борбата с корупцията, укрепването на принципите на правовата 

държава, подкрепата за независимите и плуралистични медии и безопасността на 

журналистите, борбата с дезинформацията и допринасянето за цифрова сфера, която 

защитава правата на човека и демокрацията, продължават да заемат централно място 

във външната дейност на ЕС. 
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7. ЕС ще продължи да прилага към външната си дейност основан на правата на човека 

подход и да насърчава овластяването на жените и момичетата и пълноценното 

упражняване на правата на човека, като равенството между половете е приоритет във 

всички области на действие. ЕС ще продължи да предприема мерки срещу всички 

форми на дискриминация, като обръща специално внимание на множествените и 

пресичащи се форми на дискриминация, включително основаната на пол, раса, 

етнически или социален произход, религия или убеждения, политически или други 

мнения, увреждания, възраст, сексуална ориентация и полова идентичност. ЕС 

потвърждава отново ангажимента си да зачита, защитава и спазва икономическите, 

социалните и културните права и отново заявява позицията си, че пълното упражняване 

на всички човешки права е предпоставка за постигането на приобщаващо и устойчиво 

развитие. ЕС ще разшири акцента си върху бизнеса и правата на човека. ЕС ще 

разгледа и последиците за правата на човека от влошаването на състоянието на 

околната среда и изменението на климата. 

8. Като напредва с изпълнението на плана за действие, ЕС ще продължи да се стреми към 

съгласуваност и да търси полезни взаимодействия на национално, регионално и 

световно равнище. ЕС ще продължи да разширява и задълбочава двустранните 

партньорства и да изгражда нови междурегионални коалиции. ЕС ще продължи да 

осъжда категорично нарушенията и погазването на правата на човека, нарушенията на 

международното хуманитарно право и атаките срещу демокрацията, в това число 

репресиите срещу гражданското пространство и независимите медии. ЕС ще продължи 

действията си за прекратяване на безнаказаността, за засилване на отчетността и за 

гарантиране на спазването на международното право, включително правата на човека и 

хуманитарното право, като мобилизира, когато е целесъобразно, глобалния режим на 

санкции за нарушения на правата на човека. Освен това ЕС ще увеличи усилията си за 

насърчаване на позитивното послание, подчертаващо многобройните ползи, които 

напредъкът в областта на правата на човека и демокрацията носи на всички 

заинтересовани страни в подкрепа на устойчивото развитие, мира, сигурността и 

развитието на равнопоставени, многообразни, плуралистични и приобщаващи 

общества. ЕС се стреми да дава пример, като изпълнява поетите задължения, 

предприема действия в отговор на предизвикателствата, пред които е изправен, и 

прилага съгласуван подход във всичките си вътрешни и външни политики. 
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9. Изпълнението на плана за действие продължава и Съветът припомня централната роля 

на специалния представител на ЕС за правата на човека в ръководенето на този процес 

и приканва партньорите от всички региони, включително организациите на 

гражданското общество, правозащитниците, участниците в подкрепа на демокрацията, 

международните организации и частните участници, да обединят усилията си с 

подновено усещане за неотложност за отстояване и постигане на напредък в областта 

на правата на човека и демокрацията в целия свят. 
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